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,,T r i j e  vaški svetniki", dialekt in 

dvanajstletnica

Lani, m arca meseca, smo občudovali km etiško gledališče 
»Tegernseer«, ki so nas presenetili  z izvrstno vprizoritvijo 
»Treh vašk ih  svetnikov . Marsikdo si je nehote mislil, da bi k a 
zalo igro p revesti  in jo presaditi  v naše  kra je .  Gosp. I. Cesar je 
pa to tudi storil.

O burk i sami ni kaj posebnega povedati. Njen nam en je 
vzbujati smeh med občinstvom. Nima nam ena bičati in ra zk a 
zovati km etiško moralo. Večina nas je s kmetov doma in bi nas 
p rav  malo mikalo, norčevati se in bu rkas to  predstavlja ti  naše 
podeželske ljudi. Saj ti  »svetniki«- so vsi pam etni in pošteni 
možje, no da, tista neum nost p red  dvajsetimi leti, ko jih  je zme
šala lepa dekla, črna  Rezika . . . ,  kaj se hoče, »vsi smo pod kožo 
krvavi« in »takih stvari ni treba  obešati na veliki z v o n ...«.

O igri sami so lani pisali l jubljanski k ritik i takole:

Igrali so ljudsko b u rk o  »Trije vašk i svetniki«, ki uporablja  
na vse s tran i zastavljeno situacijsko komiko, s p reprosto , neko 
liko satirično m oralno osnovo: tr i je  moški, m ed njimi župan, 
člani d ruštva za povzdigo m orale, plačujejo dolga leta svoje 
očetovstvo, ki ga sploh ni. F. K. »Slovenec« 8. III.

Tako te osnovni motiv »Treh vašk ih  svetnikov« m arsik je  
p rav  presenetljivo  spom inja na  motive iz C ankarjevega »Pohuj
šanja« in  bi m ars ika te rega  našega rež iserja  b ržkone spodbudil, 
da bi podčrtal njegovo satirično in miselno pom em bnejšo ost.

K. K. »Jutro« 9. III.

Uprizorili so km etiško bu rko  »Trije vaški svetniki«. Snov 
nam  je po igrah »Enajsta zapoved , »Stari greh« in »Španska 
muha« že znana, a se podaja tukaj v km etiškem  okolju v 
Schleiblingu blizu švabske meje te r  p r inaša  nove zapletke in 
nove izvrstne f ig u re . . .  P redstava je publiko izredno zabavala. 
Toliko se že dolgo ni nasmejala. Fr. G. »Slov. Narod« 10. III.
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Nismo hoteli posnem ati Tegernseercev  , k e r  jih ne moremo, 
k e r  je nadalje  že leto dni med nami in k e r  nam jih tudi ni treba  
posnemati. Podali bi rad i naee ljudi po svoje in s svojimi sredstvi.

Skladatelj P. Konjovič je bil slučajno na skušnji in se je iz
razil tako  nekako: A, zopet ,T eg e rn se e r \  Videl sem vaše Te-
garnseerc8  v Zagrebu, ko so ig r a l i ,Vdovo Rošlinko4. Imenitni so!

*

Glavni pripomoček km etiške  igre je dialekt. Baš pri tej 
bu rk i smo si zopei belili glave s tem važnim vprašanjem . Gosp. 
upravn ik  O. Župančič še sedaj ne m ore pozabiti Kinžgarjeve 

Verige , ki jo je videl p red  leti na Jesenicah. Igrali so jo tam 
kajšnji igralci v svojem pristnem  in nepriučenem  dialektu. Po
kojni M. Pugelj je za Golarjevo Zapeljivko nalašč povabil p i 
satelja Benkoviča iz K am nika na  skušnje, da bi nas kot dober 
poznavalec gorenjskega dia lek ta  učil gorenjščine. Pokojni Vc- 
rovšek je često zahajal na Gorenjsko in prisluškoval pris tnem u 
km etiškem u razgovoru. Tako tudi oče Danilo, k akor  piše v 

Spominih .
Sedanji ansam bt pa  se še ne m ore pokazati z igro v dobrem, 

enotnem  in resnično verje tnem  dialektu. Zakaj n e?
Dialekti, ki bi p rišli v poštev za nas, so po našem m nenju : 

kaka tipična dolenjščina, recimo okolica Novega mesta, belo- 
kran jšč ina  ali na p r im er  od Velikih Lašč, dalje d ialekt z 
Blok,^ ki je zelo p r ik u p en  in zveneč; r ibniški d ia lek t pa je 
pre težak , tako težak, da ga niti vsak* Ribničan ne zna, k a 
kor pravijo, temveč ga znajo re s  dobro le iz okoliških vasi. 
Tisto, k a r  se v Ljubljani p rodaja  za r ibniški d ia lek t (pri r ib 
niških anekdotah),  je p ravem u r ibn iškem u  d ia lek tu  p rav  malo 
podobno, kakor zatrjujejo  strokovnjaki. — Od gorenjsk ih  d ia 
lektov bi prišel v poštev na  prvem  mestu d ialekt iz brezniške 
fare :  tam so doma P reše ren ,  Čop, Zupani, F inžgar in mnogi 
drugi odličnjaki, ki so gradili na podlagi močnega narodovega 
jezika. Štajerski, p rim orsk i in. koroški dialekti, čeprav so iz
raziti, močni in čez vse zanimivi, bi bili za Ljubljano odločno 
pretežki.

Zavzeti bi se torej morali .za prvi poizkus za en dialekt, ki 
bi bil našem u igralcu lahak, našem u občinstvu pa  razumljiv in 
p r ikupen .

Končati je že t reb a  s tistimi -salonskimi Tirolci na odru 
tudi v tem  pogledu. Naši člani pa so doma iz različnih kra jev  
in ravno pri Švejku se je videlo, kako izborno je vplival d ia 
lekt: slišali smo dolenjščino, p rlešk i in idrijski dialekt.

Da bi pa vsi nastopajoči govorili v enem  dia lek tu  kakor 
kmetje iz iste vasi in da bi L aha jnarjev  Jakec  in njegova mati 
B arba ra  govorila v čisto drugem  dialektu  — ni bilo mogoče: 
ne znamo.

Zato smo se odločili, da ne bomo govorili v d ia lek tu  in mi
slimo, da je zaen k ra t  tako prav.
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Pri tej priči je konec naše učenosti o dialektu. Tiste pa, ki 
vedo več o tem, prosimo, da nam z nasveti pomagajo in naš list 
bo z veseljem priobčeval različna m nenja gospodov strokovnja 
kov. Naj bodo p repričani,  da bodo s tem veliko koristili našemu 
gledališču, igralcu in naši narodni igri.

*

Naj omenimo, da p redstav lja  tretjega svetnika, peka  Bavdka, 
g. Bojan Smerkolj, ki je bil ravno p red  12 leti (21. I. 1919.) anga
žiran kot inspicijent in igralec. Pogodbo je poleg upravnika 
podpisal tudi tak ra tn i  gledališki tajnik, današnji Lahajnarjev  
Jakec  — g. Danes. V teh 12 letih je inspiciral p reko  4000 p re d 
stav. Na naši zadnji tu rneji  je igral m ežnarja v -Pohujšanju« 
s takim  hum orom  in karak teris t iko , da so ga bili povsod ve 
seli. Torej je bi! angažiran  p r e d - 12 leti, ko ga je zaneslo z ita 
lijanske fronte k tea tru . Pri -Snegulčici in Nosančku pa že 
igrata njegova mala punčka in fantek. Bog jih živi!

❖

P. S. Režiser nocojšnje predstave nas je naprosil, da po 
njegovem utemeljimo sobno opravo pri županu Porenti. Pravi, 
da je to bogat kmet, da se dejanje ne vrši v kakih  rovtah, 
am pak v kra ju , k je r  imajo že elektriko, telefon in da je zato 
tudi zofa na  m estu in m ehki stoli. Da tako razkošje  najdete  
pri m arsika te rem  našem  županu na kmetih. Prepričali smo se, 
da je re s  tako, ne pa, da se režiser samo izgovarja. Sicer bi 
ne priobčili teh vrstic, krajcpataljon!

Ost:

»Veronika Deseniška“ med diletanti

Gori, nekje  na G orenjskem , so se zmenili fantje in dekleta, 
da bodo zaigrali in vprizorili Župančičevo V eroniko Deseni- 
ško . Spravili so se nad to zadevo z vso resnostjo  in tudi r e 
špektom, ki ga delo zasluži. S študijem so pričeli začetkom 
oktobra — p rem ije ra  pa je bila po Novem letu.

Te vrstice pišem zato, k e r  sem bil povabljen na eno izmed 
repriz  in imel priliko  spoznati in videti na  lastne oči, kaj se 
da z resnostjo  in ljubeznijo doseči. — Nikakor ne priznam, da 
odhaja d iletantski oder od svoje skromnosti* ki je njegova n a j 
lepša čednost, da vpriza rja  stvari, ki so p reko  njegovih možnosti 
in sil — n ikakor pa ne  m aram  zatajiti, da ima velik, l i te ra ren  
in tea trsko  težak kom ad od časa do časa za diletantsko družino 
ogromen pomen. — Ako so zbrani v njej ljudje z resn im  h o 
tenjem, spoznajo med vajami kaj kmalu, da stoje p red  ogromno 
nalogo, da, spoznajo celo, da ji ne bodo docela kos. In v1 tem 
ie del misije, del onega svetega ognja.) k i  je v svoji velikosti 
dan  resn ičnem u in p ravem u  gledališkem u um etn iku  — večno 
iskan je  oblike.
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Čuvar igre je bil d ijak iz L ju b l ja n e . . .  Po domače — r e 
žiser. Polagal je vidno važnost na lepo in plastično izgovorjavo, 
na p rav iln e  in logične naglase. Vsem na odru  se je poznala 
d re su ra  in disciplina, iz vseh  je žarel ogenj in volja. — In terp ret  
kom ada je delo močno črtal, v gotovih scenah ga je celo svoje
voljno prim aknil občinstvu. Vedel je, koga ima p red  seboj, kaj 
zahteva naobraženega gledalca — in k je  bi ostala misel ne- 
umljena. Storil je prav, čeprav je bila samovolja.

*

Zasedbo ulog je izvršil z najboljšim, k a r  mu je bilo na raz 
polago. Tu seve lahko nas tane  -debata. Kdo je ostal v okvirju, 
kdo je nadarjen , kom u se čuti, da je bil že večkra t  na  odru, 
kdo ima srce in tem peram ent.  —- Recimo: stari  Nerad, dem o
nični Bonaventura, vitez Ivan stari Deseničan in Sida — ti vsi 
sodijo m ed tisto, k a r  nasploh im enujem o diletante. Beseda je 
bila dodobra  naučena, oblečen kostum in nadeta  lasulja — pod 
tem pa je ostal Koširjev Francelj le samo Koširjev Francelj in 
ne Nerad ali Bonaventura. To me ni p resenetilo . Mnogo okor
nosti, mnogo zadrege, a prisrčno  in iskreno. In to je opravi
čilo. Lepo povedano — to je pa vrlina in zasluga.

Potem p ride  d ruga  kategorija. To so bili: Jelis lava, Geta, 
Jošt. P ri teh se je čutila s igurnost in n ek ak a  rutina. Pri Joštu 
humor, pri Jelisavi občutje . . .  Geta celo zelo ljubka, nežna in 
čisto dekliška.

Za temi H erm an  in F riderik . Oba nad  povprečno dobra, oba 
govorica z jasnimi in sonornim i glasovi, oba inteligentna. Imela 
sta t renu tke , da se je dalo pozabiti, da sta d ile tanta  — iz njiju 
bi se dalo najbrž skovati igralca. Oba dobre  postave . . .

S red i med vsem tem Veronika. Ako jo omenim poslednjo, 
je to namenoma. Bila je izven okvirja, ni sicer motila, a vsa 
n jena  s t ru k tu ra  je V eroniki tuja. Imela pa je en dragocen mo
ment, rad i ka te rega  ji bodi odpuščeno vse:  njeno um iran je .  To 
je bilo vredno . . . P ublika  je občutila dragocenost tega mo
m enta . . . *

Ako vzamem v poštev težavne p ril ike  podeželskih odrov, 
sk rom na finančna in tehnična s redstva  — je bila vprizoritev 
oprem ljena docela vzorno. Oder iz modrih zastorov je dovo
ljeval u rn e  izprem em be in dovolj ostro označeval razna pozo- 
rišča. Kostumi seve so bili samo nadom estilo  za civilno obleko. 
Tu bi skoraj nastalo  vprašanje , v redno  pom isleka: ali je bolje 
s slabimi kostumi ali brez.

Celo muziko je oskrbe l vestni čuvar igre in petje in p a r  po
srečenih  grupacij ansambla.

Enega ne smem pozabiti. Maske. Bile so nekaj strašnega. 
To niso bila lica, temveč spake. In to ni nu jna  potreba. Ker ta 
° d e r  gotovo ne stoji osamljen s to hibo, bi dejal, da si pridobi 
vešcaka, ki jih bo poučil vsaj o najnujnejših  principih  m a
skiranja .
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Vse to je bilo v Kranju. Šestkra t so odigrali diletantje V e
roniko« in je to dokaz, da neokusne  burke  niso nu jna potreba 
d ile tan tsk ih  odrov, nujna potreba je vestnost, re šp ek t  in vztraj
nost — ki naj se pomeša z večjimi ali manjšimi naturn im i v r li 
nami igralcev-diletantov.

Besedo ima občinstvo

Cenjeni gospod urednik!

Vaša revija zastopa stroko, ki je spoštovana in um etniška. 
Jaz  sicer nisem spoštovan, um etniški sem pa vendar  nekoliko. 
Zato je brez dvoma, da smo si, nam reč V aša stroka, revija in 
jaz, tudi nekoliko v duševnem  sorodstvu ali da eden  z drugim 
simpatiziramo (k a r  sem jaz pa seveda le glede svojih občutkov, 
ne pa tudi glede občutkov Vaše revije  in Vaše stroke) in se zato 
Vašemu cenjenem u povabilu, da naj se oglasim v Vaši reviji, 
prav  rad  odzovem.

Ampak nisem jaz tak umetnik, ki zna umetnosti ustvarja ti; 
tudi ne tak, ki jo zna reproducira ti,  razven na gramofonu ali pro 
izvajati, temveč sem umetnik, ki podpira umetnost zgolj z uži
vanjem um etnosti!

Uživam pa umetnost tudi samo tedaj, k ad a r  je zastonj ali je 
vsaj p rav  poceni; k ad a r  je  mnogo umetnosti za malo denarja ;  
kajti odločuje kvantiteta, ne pa kvalite ta  umetnosti. Radi tega 
obiskujem  ra je  Opero, k ak o r  pa Dramo. Saj ne rečem, da bi ne 
bila um etnost v Drami p rav  tako velika k ak o r  v Operi, niti ne 
trdim, da  ne  bi bila še celo večja; am pak razm erom a bolj poceni 
je um etnost v Operi, k e r  je je več. In to je pri meni odločilno.

V Operi trajajo  predstave dalje k ak o r  v Drami. In tu je takoj 
dvojen dobiček:

1.) je um etn iško  uživanje daljše;
2.) uživaš tam dalje tudi umetnost dobrega segrevanja  ob 

mrzlem zimskem času.
Med tem ko te pahnejo  iz D ram e navadno že ob 10. uri na 

ulico in m oraš iti potem še v kavarno  ali gostilno in zapravljaš 
denar, se p a  gre ješ v Operi do 11. u re  ali še dalje.

Drugič so p a  v Operi večji užitki k ak o r  v Drami. Med tem 
ko v Drami samo igrajo, pa  v Operi tudi pojejo.

K ar  je  p a  p ri  meni glavno, je to, da imam v Operi užitke tudi 
v odm orih in celo p red  predstavo  že. Da, to sm atram  izrecno kot 
b o n i t e t o !  Neglede na tozadevni um etniški užitek mi pa de 
dobro že samo gentlemanstvo, ki vlada v Operi. Sicer ne pri 
te lem  opernem  osobjii. Pevci, solisti ali pevci koristi se še n ikdar  
niso izkazali tako požrtvovalne, da bi pomislili na publiko tudi 
v odirorih . Samo člani o rkestra  so tako knlantni, da se spom 
nijo nienepn d o k o čss ia  ter  ji zasvirajo tudi v odmorih, posebno 
v daljših odmorih in navadno tudi že p red  pričetkom predstav!
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Torej sam o v Operi je to. Najsi bodo odmori v Drami še tako 
dolgi in mučni — ne en k ra t  še ni nastopil kdo izmed cenjenega 
osobja, da bi nas pozabaval v odmoru, {̂ a naj bi to bilo le z 
najm anjšim  komadom. Samo cenj. člani opernega o rkes tra  delajo 
to in nam  daje jo  za nam eček  še proizvode lastnega um etniškega 
ustvarjanja .

K ar se  tiče mene, sem  bil uverjen  takoj p ri  p rvem  pose tu 
l jub ljanske Opere, da  so ti lastni proizvodi p rav  tako um etniški 
k ak o r  je um etn iško  vse drugo, k a r  se tam proizvaja. Seveda 
p rav  do dna  duše o tem nisem bil p repričan , kajti posameznih 
fines n isem  mogel razločiti ne  pri prvem, ne p r i  drugem  in tudi 
ne pri desetem  obisku Opere. To pa radi tega, k e r  so cenjeni 
člani o rkes tra  pri p redvajan ju  lastnih kompozicij v odmorih in 
p red  p redstavo  tako vneti in  požrtvovalni, da ne morejo poča
kati  dotlej, da bi odigral svojo skladbo prv i te r  pričel drugi 
šele potem, temveč svirata po dva hkra ti  vsak svojo arijo in jih 
svira na ta način včasih še več. In se razvnam ejo cenj. člani o r 
kestra  včasih tako, da svirajo  svoje um etn iške proizvode k a r  vsi 
naenkrat.

To je  pa  jako škoda. Škoda nam reč i’adi tega, k e r  na ta način 
proizvodi posam eznika ne m orejo  priti do p rave  veljave, kajti 
morijo d rug  drugega.

K ar se tiče kvalite te  teh lastnik proizvodov, sem bil kakor 
rečeno p rep ričan  že pri prvem  slišanju, da so umetniški in sem 
p rep ričan  zdaj po Črnih m askah o tem, da se nahajajo  v or
kestru  naše Opere resnični um etniki, še p rav  posebno. P rav  radi 
tega pa želim tem močneje, da bi se razvrstili ti v odmorih in 
p red  početkom predstave tako, da bi p rednaša l svojo arijo, f a n 
tazijo, pasažo ali karkoli Je pok lan ja  občinstvu ko t svoj um et
niški nameček, n aen k ra t  samo eden. Ko skonča ta naj bi pa 
sviral drugi, tako da bo sv ira la  en k ra t  violina, potem trobenta 
nato k larine t,  pavka ali karko li  že svoj lasten solo, ne pa  vsak 
svoj solo hkra ti ,  k e r  na ta način ne p r ide  nobeden do p rave  
veljave. J. Jeki.

Drobiž
Samo ženstvo na odru.

Stanovsko gledališče v Pragi je prvič vprizoriio  — seveda v 
p revodu — dram sk i prvenec poljske rom anopiske , gospe Zofje 
Natkovvske, O o m k o b i e t. Avtorka je v 25. letih objavila 
celo vrsto  rom anov in povesti, k je r  obdeluje  zgolj žensko usodo 
in razm erje  ženske do moža. T rode janka  Ženski dom se od
igrava v skrom nem  selskem  dvorcu, k je r  žive trije  ženski ro 
dovi n ek e  druž ine : babica, nje vdoveli hčeri in obe vdoveli 
snahi, ločena vnuk in ja  in s tara , p rizadevna dekla. Te ženske 
ne poznajo drugega kot p re tek lost:  mislijo na  m rtve može in 
nimajo nobene nade na bodočnost. E na je zadovoljna optimistka, 
d ruga ujedljiva p rep ir ljivka , tre tja  sk rb n a  mati; zadnja pa živč
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no bolna: grize jo, k e r  se je izneverila svojemu možu — in 
njeno kesanje  je vzmet in pogon d ram atskem u d e j a n ju . .  . 
O drska tehn ika  je takšna kot ob času M aeterlinckovih prvencev: 
tem ačna ubranost, polna usodne p re tn je  in težke črnoglednosti, 
b rezupna  žalost, bolestni spomini, tesnobno hrepenen je ,  zlo
kobne slutnje. Vse to služi v to, da se tragična usoda žene v 
njenem  odnošaju proti možu čim ja rk e je  osvetli . . . Moških vlog 
ni, zato je igralkam  od sile težko, ohraniti napetost skozi vsa 
tri dejanja.

Ibsen v Franciji.

Gospodična Dikka Reque, A m eričanka švedskega pokolenja, 
je posvetila doktorsko razpravo  vprašan ju , kako je p rodira l 
Ibsen na  francoska tla. To se je godilo nekam  pozno in ne brez 
odpora, čeprav  je imel veliki severn jak  nekaj malega jako 
vnetih  častilcev in zagovornikov. V endar kot k asna  odkupnina 
so p ra v k a r  začela pri P lonu v Parizu  izhazati zbrana Ibsenova 
dela, ki jih je prevedel in svojim rojakom  predstavil G. La 
Chesnais.

Claude Anet.

Komaj nad  501eten je - te  dni prem inul ta švicarski pisatelj, 
rojen v Morgesu, z imenom Jean  Schopfer. Veselje do potova
nja ga je privedlo  v novinarstvo. Se m lad je ahasveril po srednji 
Evropi, kusiji, Perziji. Po vojni je dal najboljše na svetlo. Z 
novega k riža ren ja  po Sovjeti ji je prinesel rom an A riane , ki 
je m orda njegova najboljša knjiga. Lep uspeh so doživeli ro 
mani Quand la le r r e  trem bla , Rives d ’ Asie itd. Anet se je 
poskusil tudi na  pozornici. Mademoiselle B ourra t je triumfi- 
ra la  v gledališču Comedie des Champs-Elvsees, Fille pe rdue  
v T hea tre  des Arts. P rav  p red  k ra tk im  je dal Anet vprizoriti 
igrokaz, p r ik ro jen  po njegovem rom anu  Mayerling .

Vojni igrokaz.

Slovstveni tednik  J o h n  0 ’ L o n d o ’ s W e e k l y  je raz 
pisal natečaj za enodejanke. Prvo nagrado  je dobli V ernon Syl- 
vaine za svojo ;>Pot ob topolih«, ki jo v k ra tkem  vprizori lon
donski Kolizej. Odbor je precenil tri tisoč igric. Odobrena umet- 
ninica se vrši ob pot v Menin štiri leta po prem irju . Angleški 
vojak se je poročil z žensko, ki vodi krčmo, poleg njega nastopa 
še bivši častnik, ki se je Vrnil, da bi posetil svoj nekdanji od 
sek . . . K akor je videti, vojna še zanima neko  občinstvo.

Gledališče v Združenih  državah.

Huda g lediška kriza razsaja po Novem svetu, če smemo v e r 
jeti listom onkraj velike luže. V endar napovdujejo za sedanjo 
igralsko dobo 250 igrokazov, od teh 150 novosti. Ob tej povodnji 
glum, šalnih in žaln ih  prizorov, vodevilov in  revij si ljubitelj
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najpre j  ogleda C i v i c R e p e r  t o r  y T h e a t  r  e, ki stopa v 
svoje 50. leto. Vodi ga miss Eve Le Gallienne. Poleg starega 
rep e r to a r ja  misli vprizoriti to zimo še 5 značilnih umotvorov iz 
razn ih  dežel. To so: Je a n  G iraudoux S i e g f r i e d č i g a r  vodilno 
vlogo ustvari uravnovešeni ta lent Jacob Ben Arni. Potlej Hjal- 
m ara  B ergm ana Noblova n ag rada ,  v B ernsteinovem  prevodu. 
Ravnateljica sam a bo nastopila v vlogi mlade junak in je  iz Le- 
wisa C arrolla Aliče v deželi čudežev , pozneje tudi v čisto 
drugačni osebi iz Ibsenovega Rosmersholma . Zadnja novost 
bo G ruah  Georgesa Bottomley-a, čigar A rrvord lech’s VVife 
je tudi na sporedu.

Igralska skup ina T h e  A c t o r  M a n a g e r  ’ s, zavzeta za 
program , bo p r ired i la  celo vrsto klasičnih um etnin, vmes »Ali 
for Love , Medea , The Critic . Med osobjem sta baje Marija 
G erm anova in L aure tte  Taylor.

Pozornica G u i 1 d posveča veliko pažnjo am erišk im  avtor
jem. Mnogo obeta Paul G reen  s The House of Gonnelly , ki 
ni b rez  podobnosti z Eugenom 0 ’Neillom. Lynn Riggs je zgradil 
svojo komedijo G reen  Gro\v the Lilacs na folklori nekega 
dela združenih  držav, malo p re iskanega  v odrsk i proizvodnji. 
Na vrsto p r ide  Werfelov Spiegelmensch , Schnitzlerjev Sa
motni pot , Sil-Vara >Veleum in njegov oče , Haskov Vrli 
vojak Švejk .

Posebno, pri l jub ljene so v New Yorku dramatizacije rom a
nov. Uspel je Hemmingvvavev A Farevvell to A rm sr. Manj se 
je posrečil Lvamu F lahertv ju  »M. Gilkooley . Dolgo scenično 
pot ima p red  seboj Vina Delmar s svojo zlo m ladenko Bad 
Girl , ki predočuje nizkotno, vsakdanje , mučno, umazano živ
ljenje velikom estne tipkarice. H u d s o n  T h e a t r  e bo se 
veda do zadnjega izkoriščal genljivo historijo.

Inozemskih piscev bodo letos igrali še več ko lani. S c h u 
b e r t o v a  skup ina  je p r id rža la  k ar  4 P irandellove stvari, n a 
dalje 2 angleški: A rthu r  P ine ro  Doctor H a rm er’s Holidays« in 
»Symphony i two Flats«, k je r  bo pisec Ivor Novello sam tolm a
čil prvo  vlogo svoje izvirne komedije.

Mi 11 e r ’ s T h e a t r e  ima 3 Francoze: Marcel Pagnol 
Marius , Jaeq u es  Deval E tienne , Bourdet »Le sexe faible . 

Potem iz s redn je  E vrope : H. Rehfisch in W. Herzog Dreyfu- 
sova zadeva« te r  Molnarjevo >'Ena, dve, trie. Massarv in Pallen- 
berg  bosta in te rp re t ira la  celo vrsto  nem ških  del.

Belasco obilo služi z novo komedijo Dancing P artn er«  in 
prip rav lja :  Lily Hatvany, Drevi ali nikoli«, čigar sugestivni 
naslov je porok za uspeh, nadalje  Langhing Boy po rom anu 
Oliviera La Farge-a, ki je zanj prejel Pulitzerjevo nagrado.

A. D.

Miklavž v Ljubljanski Drami. Med imeni plem enitih  d a ro 
valcev smo pozabili omeniti tv rdko  Ignacij Zargi, kateri se v 
im enu obdarovancev iskreno  zahvaljujemo.

L as tn ik  in iz d a ja te l j :  U p ra v a  Nar. g leda l išča  v Ljubljani .  P re d s ta v n ik :  O to n  

Zupančič. U r e d n i k : F r .  Lipah. — T is k a rn a  M a kso  H ro v a t in ,  vsi v Ljubljani
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RAZVRSTITEV SEDEŽEV V DRAMI

POPRAVILO!
Pisalnih — Računskih strojev

JAMSTVO!

Prešernova ulica 44
Telefon intr. 2636

Ivan Legat, Ljubljana
Samoprodaja najboljšega 

pisalnega stroja

C O N T I N E N T A L
( W A N D E R E R W E R K E )



Kmečka šala v 3 dejanjih. Spisala &al in M. Ferner. Prevedel I. Cesar.

Šimen Porenta, g ru n ta r  na Križu i®HPan....................................... Cesar
Urška, njegova žena
P'ani, n juna h č i ..................................
Blaž Šimec, kolarski mojster . . 
Marjanca, njegova hči . . . .  
1’e ter  Baudek, pekovski mojster . 
Tine Štem pihar, učitelj . . . .  
B arba ra  Lahajnarjeva . . . .
Jakec, njen s i n ............................... , 4
Janez Baptist H rastar, župnik 
Dr. Klepec, okrajni zdravnik . . 
Lenčka šu rla ,  potovka

P Juvanova
M. Danilova
Lipah
Boltarjeva
Smerkolj
Jan
Rakarjeva
Danes
K aukler
Potokar
Gabrijelčičeva

Micka, d e k l a ...........................................• ■   Rovanova

Dejanje se vr^8 vasi Potok.

Režiser: Fr. Lipah.

Blagajna se odp re  ob  pol 8.

P a r t e r :  S edeži I. vrste

11.-11! vrste

IV -  VI.

VII.-IX. 

X .- X l .

XII. -XIII.

Din 30

28 

26 

24 

22 
20

JfateK ob 8.

Lota  v parterju 
I. red «  1- 

6-8
H. reda

P e ti  tožni sedei*^**!*!
» redu 
i 1 r«du

Din 100 
.. 100 „ 120 
.  70
-  75
„ 20 
„ 25
.  15

BalKOftl S ed ež i I. vrste

Galerija i
II.

III.

Galerijsko stojišče  

Dijaško stojišče .

V S T O P N I C E  s *  d o b i v a j o  v  p r e d p r o d a j i  p r i  g l o d o l l l k l  b i a « * ^ *  * * e r

Konec ob  10.

22
18

14
12
10
2
5 D
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RAZVRSTITEV SEDEŽEV V^OPERI

Prvi prostor
m ed najboljšimi in najce

nejšimi dnevniki zavzema

Čitajo ga vsi in se vedno  

p o s l u ž u j e j o  njegovih

malih oglasov!



Po gledališču sestanek v

KAVARNI „EMONA“

prvovrsten salonski in jazz orkester

V restavraciji d n e v n o

P L E S
Točna postrežba Solidne cene

Deln iška družba pivovarne

priporoča svoje izborno svetlo in 
črno pivo v sodčkih in steklenicah 
Izdeluje tudi prvovrstni kvas in špirit

Brzojavni naslov: Pivovarna Union, 
Ljubljana, Maribor 

T e l e f o n :  Ljubljana št. 2310, 2311 
Maribor št. 2023

„UNION“
LJUBLJANA - MARIBOR

DOBRA MISEL!
ZAVARUJEM SI ŽIVLJENJE,
to je : ko pridem v leta, mi naj izplača 

banka „Slavija“ kapital, ki mi bo v

gmotno, sedaj pa že v moralno oporo

Domača zavarovalnica:

Jugoslovanska zavarovalna banka 
„SlavijaM v Ljubljani
se priporoča za vse vrste zavarovanj 

TELEFON ŠT. 2176 — — ■ — — —



Elitni kino Matica
T e l .  2 1 2 4

Edi n i  z v o č n i  k i no  v Lj ub l j a n i
z najboljšo svetovno zvočno aparaturo

WESTERN ELECTRIC

V mesecih oktober in november prinašamo sledeče 
premiere izbranih najboljših svetovnih velefilmvo:

,No, no Naneta“
Čarobna filmska opereta v naravnih barvah 

Najboljši pevci, balet, razkošje

,.Smei se in plakaj!“
Najnovejši govoreči film s slovitim Al Jolsonom 

v glavni vlogi 
Sodeluje tudi mali Darvey Lee (Sonny Boy) v 

vlogi kot Llttle Pel

M..Tango ljubezni
Briljantna filmska opereta

V glavni vlogi Willy Forst (znan in priljubljen iz 
velefilmov .Atlantik" in .Dvoje src v */« taktu")

..Ljubljenec bogov"
Najnovejši govoreči velefilm Emila Janningsa

„o«r“
Najrazkošnejša, najslajša filmska opereta, kjer nastopa 

najlepša žena Amerike, slovita Marilyn Muller


